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OTPA’KEHUE KYJIbTYPHbBIX CTEPEOTHUIIOB
B UTAJIOA3BIYHOU PEKJIAME

B cratee ocCBemwArTCs BOMNPOCHI CTEPEOTHUNHBIX MPEACTABICHUN B HUTAIOS3bIYHOU
pekyiame, aHaTU3UPYIOTCSI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH X MPUMEHEHUS] B PEKJIAMHBIX COOOINEHHUSX.
HccnenoBanue 3arparuBaer mnpodiieMy peYeBOTO BO3IACHCTBUS KOMMYHHKATHBHBIX TAaKTUK,
MOCTPOCHHBIX Ha OOpALIEHUN K KyJbTYPHBIM CTEPEOTHUIIAM, HA PELIUTTUEHTOB.
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REFLECTION OF CULTURAL STEREOTYPES
IN ITALIAN-LANGUAGE ADVERTISING

The article covers some stereotypical ideas in Italian-language advertising and analyzes
the main features of their use in advertising messages. The study addresses the issue
of the impact of communication tactics based on appeal to cultural stereotypes on recipients.
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AKTYaJIbHOCTh TEMbI JAHHOW CTaTbU OOYCIIOBJICHA PAIOM (DAaKTOPOB, cCpeau
KOTOPBIX BBIACIIAM CIA0YH0 W3YYCHHOCTh HWTAJOS3BIYHONW PEKJIaMbl, a TaKXke
BO3POCIINI HHTEPEC HCCIENOBATEIEH K €€ H3YYEHHWIO C MO3WLHUA DSTHOJIMH-
IBUCTHKU. Byayun MOMMKOMOBBIM TEKCTOM, PEKJIaMa CHocoOHAa TNepeaaBaTh
OrpoMHBIE 00BEMBI WMH(pOpPMALMK 3a OJWH KJIHMK, KOTAAa BHACO W ayJIuO0 Psif
OyOIMpYIOT, yCHIIMBas mepenaBacMblie 00passl. HeoOXoauMocTe OBITh KpaTKOH
¥ OJHOBPEMEHHO yOEIWTENBHONH MPHUBOAWT K IIMPOKOMY HCIIOJIB30BAHHIO KYJIb-
TYPHO MapKMPOBAHHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPBIE OKAKYT BO3JCHCTBHE HA ajpecara
¢ dekTrBHEE, YeM OOBACHEHUWS, MPUMEPB W Op. OpuUeMbl. B onpeneneHun
B.T'. KpbICbKO 3THHYECKMI CTEPEOTHIl MPEACTABISET COOOW «CXEMATHU3H-
POBaHHBI 00pa3 CBOCH WM 4y»OW 3THHYECKON OOIIHOCTH, KOTOPBIA OTpaskacT
YIPOIIEHHOE (MHOTAA OJHOCTOPOHHEE WM HETOYHOE, MCKAKEHHOE) 3HAHUE O
NICUXOJIOTHYECKAX OCOOCHHOCTSX M TOBEACHHH MPEACTABUTEICH KOHKPETHOTO
HapoJa M HA OCHOBE KOTOPOTO CKJIAABIBACTCS YCTOWYMBOE W OMOLMOHAJIBHO
OKpAIlICHHOE€ MHECHHME OJHOW HalMK O APYyrod wiam o camoi cede» [1, c. 133].
Hcnomb3yst aBTO- U reTepocTepeoTunsl [2; 3; 4; 5], MApKETOJIOTH UTATBIHCKAX U
WHOCTPaHHBIX OPEHIOB YNPOIIAKT padoTy MO mepeaaye OrPOMHOrO KOJMYECTBA
uH(pOpMaLUH.
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B kauectBe mpuMepa npuUBEIEM peKIaMy TyaleTHOM Bojabl Roma Passione ot
uTaibsHckoro Openna Laura Biagiotti, KOTOpBIA TpepiaractT HaM 3arncyaryieTb
CTpacTh 3akara u nogaputhb 3mounu («Cogli la passione di un tramonto e regala
un’'emozione »). AIpecaHT BO3ACHCTBYET HA ajpecara MPH MOMOIIA KOMOWHALMH
npueMoB. 1) BU3yalbHbIE TPHEMBI (M300pPaKECHUE BIIOOJCHHON Mapbl PsIOM
C KpacHbIM KaOpuoseToM Ha (POHE PUMCKUX TMEH3aKEH, O3aPEHHBIX 3aKaTOM
COJHIIA) W 2) SMOLMOHAJIbHAS apryMEHTALMs, OTCHUIAKOINAS K CTEPEOTHIY O
CTPACTHOCTH WTAIBSHIEB. B 3TOi CBSI3W yMOMSHEM, YTO OJHUM M3 3HAYECHUIA
cioBa passione, 3a)UKCUPOBAHHOM B ciioBape Amnbao ['aOpwdiim, sBiseTcs
‘Sentimento particolarmente intenso € violento nei confronti di qualcuno o
qualcosa, che suscita istinti di forte attrazione o repulsione’ ‘4yBCTBO, OCOOEHHO
WHTEHCUBHOE W CHJIHOE, MO OTHOUIEHWUI0O K KOMY-IM0O0 WM 4eMmy-u0o,
BBI3bIBAIOIIEE HMHCTUHKTBI CWJIBHOTO BJICYCHUS WM OTTOPXKCHMS , YTO CIO-
COOCTBYET YCHIJIEHUIO SMOLIMOHAIBHOM 3KCIPECCUBHOCTH PEKJIAMHOIO CJIOTAHA.

Pexnama Openma San Carlo coAEp>KUT HUTATy W3BECTHOTO HUTAIbSIHCKOIO
med-noBapa Kapno Kpakko o ToM, 4TO KyJIMHAPHH HY>KHA CMENOCTh («La cucina
ha bisogno di audaciay»). JlaHHBIA SMOUMOHANBHBIA APryMEHT MOCTPOEH Ha
AKTyaIM3aluy JBYX CYIIECTBYIOIIMX CTEPEOTUNOB 00 MTAIbSHLAX. PELIUTEIb-
HOCTbh XapakTepa U KyJIbT €]Ibl.

OTpakeHUE CTEPEOTUITHOTO MPEACTABICHUS O 3HAUAMOCTH CEMEHHBIX LEH-
HOCTEH Ui WTabSHIIEB WMMEET MECTO B pekinama nactel Barilla, koTopas
npuderaet K n300paKEHUI0 CEMEMHOTO 3aCTOJbs. B TEKCTE peKIaMbl COAECPIKUTCS
KpaTkui clioran o xecre nwoBu («Un gesto d’amorey), xorga caMo CIIOBO
«amore», 00O3HAUYAKOUIee ‘YYBCTBO TINIYOOKOH NPHUBSI3aHHOCTH K YEIOBEKY
(‘Sentimento di vivo affetto verso una persona’), yCUIMBACT BO3JCHCTBUE Ha
aapecara. [loMMMO 3TOro, caMm peKIaMHPYyEMbId NPOAYKT SIBISIETCS CTEPEO-
TUIHBIM, TIOCKOJIbKY MWTAJbHCKAs KyXHS B MAacCOBOM CO3HAHMH IPOYHO
aCCOLMUAPYETCA C TTACTOM.

Awmepukanckas kommnanusi Coca-Cola B cBOEM cOOOIICHMM Takxke oOpa-
1IACTCS K STHUYECKUM CTEPEOTUIIAMH, 3aICHCTBYS aCCOLMALIMHN C CEMBEH, TOMOM U
cuacteeM: «Perche la felicita ¢ il posto dove hai sempre voglia di tornarey nocin.
‘Beap cHaCThE — 3TO MECTO, KY/JIa BCET/IA XOUYETCS BEPHYTHCA .

Crenyronmii mpuMep peKsiaMbl OTIUYACTCA OT OCTAJBHBIX TEM, UYTO peKIama
UMEET COLMAIBHYIO, & HE KOMMEPUYECKYIO HAMPABIECHHOCTh. PEYb MIET O MPE-
CTaBJICHUM CEMBH M CEMEHHBIX LIEHHOCTEN. BU3yanbHBI KOMIIOHEHT PEKIIaMbl
CICYIOMUI: MPEACTABICHO HM300paKCHUE CEMEHHOM mapbl C ABYMS JCTbMHU.
BepOasibHblii KOMIIOHEHT OTPAXKAET CTEPEOTUMHOC OTHOLICHHUE WTAJIbSHLEB
K TPaAWLIMOHHOMY VKJaay cembu:. «Questa e una vera famiglia ‘“come
Dio comanda™! Vaticano, governo e scuole vogliono insegnare al nostri figli il
contrario!» noca. ‘310 HacTosuias ceMmbs, kak bor Benen! Barwkan, npaBu-
TENBCTBO M IIKOJBl XOTAT HAYYWTh HAWMX JETEH MPOTHUBOMOJIONKHOMY .
Kak BuauM, aBTOp pEKIaMHOr0 COOOUICHMS BBIPAXKAET MPOTECT MPOTHB HOBOIO
NOPEICTABICHUS O CEMBbE, MNPOMAraHJUpPyeMOro COLUAIBbHBIMM HHCTUTYTAMH.
OMOLMOHAIBHAS OKPALIEHHOCTh BBICKA3BIBAHUS YCUJIMBAECTCS 32 CUET HCIOJIb-
30BaHUS BOCKJIALIAHUMN.
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Peknama >xe parckoro roBenupHoro Openaa Pandora crama oObekTOM
KPUTUKM MHOTHX UTANbSIHUEB, NOCKOJIBbKY cloraH « Un ferro da stirvo, un pigiama,
un grembiule, un bracciale Pandora. Secondo te cosa la farebbe felice?»
nocit. “YTror, nuxkama, daptyk, opacier Ilangopa. Kak Bbl qymaere, 4ro MOIIIO
OBl chenarb €€ CYACTIAMBOH?' MOCUMTAIM CEKCUCTCKUM, KOT/A MPOMCXOAUT
aKTyanu3auus TPEAULMOHHBIX CTEPEOTUIIOB O PACHPEICIICHUU POJie U 00s13aH-
HOCTEH B cembe. [IpOMCXOAMT OTCHIIKA K BBIMOTHCHHUIO SKEHINUHONW JOMALTHUX
00s13aHHOCTEH MOCPENCTBOM MCHOJB30BaHUS CIOB un ferro da stiro, un pigiama,
un grembiule.

Peknama wranbsHCKOro roBenMpHOro Openaa Stroili, wu3oOpaxkarolias
no3apaeneHue ¢ J[HEM martepu. PekiiamHBblid CIIOraH TJIAcHT, YTO «MaMa €CTh
TOJILKO OJIHA, HO MBI YECTBYEM UX BCEX» («Di mamma ce n'e una sola, ma noi le
festeggiamo tutte ). 3AeCh UCMOJIB3YETCSA ABTOCTEPEOTHUIT O TPEMETHOM OTHOLIEHUHT
K Mame, €€ 0co00M MeCTe B JKM3HM KaKI0ro. ['maron festeggiamo ‘4ecTBOBATH
UMEET JIBa OCHOBHBIX CEMAaHTHUYECKMX 3HauyeHUs: ‘celebrare con festa” ‘mpazaHo-
BaTh C BeCeNbeM M ‘accogliere con gioia, con segni di allegria’ ‘mpuBETCTBOBATH
C PadoCThIO, C MPU3HAKAMH BECENbS’, KOTOPBIC AKTyaJIM3MPOBAHBI B JIAHHOM
KOHTEKCTE, YTO YCUJIMBACT BO3ACHCTBHE apecanTa Ha aapecara.

Takum 00pa3oM, aHaIKU3 KYJIbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB B HTATIOA3BIYHON PEKJIAMe
NO3BOJIMJ OMPEACTUTh, YTO OHM HAXOIAT HIMPOKOE NPUMEHEHUE B PEKIAME
UTAIBSHCKUX W MHOCTPaHHBIX OpeHAoB. [lonoxkurenbhblii 3 PekT gocturaeres 3a
CUYET MPUMEHEHHS MHOTOYMCIICHHBIX SMOLMOHAJIBHBIX NPHUEMOB B COUYCTAHUH
HEPCUYCBBIMU IIPUEMAMHU.
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